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Глава I. Введение.

                                                                                  О человеке судят по его делам.
                                                                                                          (Пословица).
В русских деревнях и сёлах девочек с пяти лет начинали обучать женскому ремеслу - прясть, ткать, вышивать, плести кружева.

К  13-15 годам девушка должна была своими руками приготовить приданое к свадьбе (те необходимые вещи, которые она возьмет в новую семью). В приданное входило большое количество рубах, передников, сарафанов, полотенец. Нужны были и подзоры (ими закрывали низ кровати), и столешники (скатерти). На все случаи жизни готовились рубахи - на свадьбу, на малые праздники и даже на похороны.
 Всё приданое должно было быть красивым, нарядным. Украшением же служили в основном причудливая вышивка - узоры, выполненные на ткани цветной нитью с помощью иголки.

 Вышивка - её цвет, узор, способ выполнения - зависели от назначения вещи. По вышитому на одежде узору о человеке можно было узнать очень многое, особенно о женщине - замужем ли она, есть ли у неё дети, о чём она просит Бога…
 Перед свадьбой обязательно делалась выставка приданого. По количеству холста, по качеству и причудливости вышитых узоров оценивалось трудолюбие невесты, определялось, какая хозяйка входит в дом.

 В течение нескольких столетий у русского народа вырабатывались определенные приёмы выполнения вышивки. Эти приёмы бережно сохранялись русскими крестьянками. В их рукоделии представлены работы, выполненные крестом, полу крестом, гладью и многими другими приёмами, ничем не уступающие друг другу по красоте и таинственности. С каждым веком мода менялась, вместе с ней менялись приёмы выполнения узоров. Где-то требовалась строгость, где-то мягкость, де-то решительность, где-то лёгкость. Ещё нужно было подумать над самим узором, как сделать его особенным, ярким и утончённым. Это уже зависело от моды. В глубокой древности на холсте изображались божества, деревья и фантастические животные. Позже стали вышивать цветы, ленты, геометрические фигуры.
 К сожалению, это прекрасное ремесло почти ушло из нашей жизни, сейчас мало кто занимается им профессионально. Но сохранилась вышивка как рукоделие, занятие на досуге.

 Мы счастливы, что в нашем городе живёт такая мастерица как Любовь Петровна Зиновьева, которая боготворит вышивку.

Актуальность: при изучении тем в 7х.-11х. классах: « It takes many kinds to make the world», «Shopping: The world of Money», «How different the world is» и при подготовке к экзаменам крайне необходим материал по описанию внешности, характера и одежды людей.
Проблема: роль вышивки в творчестве Л.П. Зиновьевой.

Цель: выявить особенности в творчестве Л.П. Зиновьевой.

Задачи: 1. Описать путь становления вышивальщицы Л.П.Зиновьевой на русском и английских языках.

2. Проанализировать содержание полотен: «Цыганка», «Цветочница», «Южанка с фруктами».

3. Составить словарь по теме «Вышивка».

Объект исследования: полотна Л.П.Зиновьевой.

Методы исследования: поисковый, сравнительный и метод анализа, теоретический.

Новизна исследования: 1. Собран и систематизирован материал о жизни и  творчестве Л.П. Зиновьевой.

2. Создан видеофильм.
3. Составлен словарь по теме: «Вышивка».

Практическая значимость: рекомендуется ученикам на уроках английского языка 7-   11-х классов, при проведении недели английского языка, при изучении любого произведения для описания героев, при изучении краеведения и для всех, кто интересуется замечательными людьми Бугуруслана.

 Глава  II (1).

Биография бугурусланской вышивальщицы Л.П.Зиновьевой.
 Любовь Петровна Зиновьева родилась второго сентября тысяча девятьсот сорок пятого года в селе Соковка, Северного района Оренбургской области.

 Мать-Зиновьева Елена Гавриловна, в те годы работала секретарём в сельсовете, позже в сельской библиотеке.

 Отец-Зиновьев Пётр Николаевич, был механизатором колхоза.

 Брат-Зиновьев Валентин Петрович до сих пор живёт в селе Соковка.

Уже с малых лет девочка научилась вести домашнее хозяйство. Мама научила её перерабатывать и хранить продукты без холодильника, шить, вязать и вышивать. Отец прививал любовь к пчеловодству и технике. Будучи очень способной, она везде успевала. До школы девочка уже читала, выступала в сельской самодеятельности со взрослыми. Училась легко, домашнее задание выполняла быстро. Оставалось время для любимого занятия: шить, вышивать, вязать, макраме, ришелье. Особенно ей нравилось разбираться в схемах новых журналов, вязать крючком, делать различные поделки, вышивать скатерти и дорожки, подбирать цвета мулине. Но со временем всё отошло, так как появились новые заботы. 
 В 1964 году Любовь Петровна закончила Бугурусланское педагогическое училище по специальности «учитель русского языка и литературы». Потом она поступила в Оренбургский пединститут на заочное отделение. Контрольные и сессии занимали много времени.
 В 1967 году Любовь Петровна вышла замуж. Муж был военный медик. Сначала они жили в Ташкенте при танковом училище. В то время Любовь Петровна работала в школе-интернате. В 1969 году родился сын. Декретного отпуска тогда не было. Пришлось оставить работу в школе, это было слишком далеко от дома. Через четыре месяца молодая мама отдала сына в ясли, а сама устроилась на работу на завод «Химмаш». Завод был рядом с домом и яслями, в перерыве молодая мама ходила кормить своего грудного сына. Время было тяжёлое, помогать было некому, бабушек и дедушек не было рядом с ними.
  В 1975 году её мужа перевели на службу в ГДР, и там она не работала. Затем они снова вернулись в Россию и временно остановились в Бугуруслане, но так и остались, потому что похоронили родителей, а чуть позже умер и муж.

Любовь Петровна не отчаивалась. Она закончила Бузулукский финансовый техникум и проработала девятнадцать лет старшим экономистом в инспекции «Госстраха». Последнее время она работала в лицее №8, заведовала трикотажным цехом. Любовь Петровна разрабатывала с вязальщицами новые модели, которые были отмечены дипломами на областных выставках.

 С уходом на пенсию Любовь Петровна занялась любимым вышиванием. Для такого ответственного занятия нужны усидчивость, аккуратность, большое терпение, внимательность и, конечно, вкус.

 Сейчас Любовь Петровна переехала в Самару к сыну. Но и там она продолжает создавать свои великолепные работы.
                                                            The Biography.

                                                                                Actions speak louder than words.                                  
                                                                                            English Proverb.

 
Lyubov Petrovna Zinovyeva was born on the second of September, in nineteen forty-five in the village Sokovka, Northern area of Orenburg region. Those years her mother Zinоvyeva Elena Gavrilovna worked as a secretary in the Village Soviet and later in the rural library.

Her father Pyotr Nikolaevich was a machine operator in the collective farm. 
            Her brother Valentin Petrovich has been still living in the village Sokovkab till nowadays.

Since early childhood the girl was taught to keep the house. Mum taught her to can and keep provisions without a refrigerator, to sew, knit and embroider. Her father imparted her love to beekeeping and to technical equipment. 

Lyubov was an active and curious girl. Being very capable, she had time for everything. Before school the girl had already read, acted in rural amateur performance with adults. She studied easily and always was her hometasks very quickly. She had enough time for hobbies: sewing, embroidery, fancy-work, knitting, and macramé. Especially she enjoyed studying interesting schemes in special new magazines, crocheting, doing various hand-made articles, embroidering table- cloths and runners, selecting colors of  threads. But later and new cares appeared. 

  
In 1964 Lyubov Petrovna graduated from pedagogical school in Buguruslan. Then she entered Orenburg teacher's training institute. She was a student, taking correspondence course. Tests and sessions occupied a lot of her time. 
 
In 1967 Lyubov Petrovna got married. Her husband was a military physician. First they lived in Tashkent by military tank school. That time Lyubov Petrovna worked at the boarding school. In 1969 the son was born. The women had no maternity leave those days. The boarding -  school was too far from her house that’s why she had to leave her work. In four months a young mum took her little son to a day nursery, and she began to work at chemical plant.  
The plant was near the house and the day nursery, so during her dinner breaks young mum could suckle her son. That time was rather hard, there was nobody to help, and grandparents were far from their family.

 In 1975 her husband was transferred to serve in Germany, but she did not work there. Some years later they returned to Russia again and for the time being stopped in Buguruslan, but they had buried parents. Later the husband died. That’s why she decided to stay there forever. 
Lyubov Petrovna did not despair. She graduated from Buzuluk financial technical school and worked as the chief economist in inspection of state Insurance for nineteen years. Lately she worked in the lyceum №8 and managed knitted department. Young knitters and Lyubov Petrovna made a lot of new models which were awarded with diplomas at the regional exhibitions. 
 Had being retired on pension she was engaged with her favorite embroidery. For such responsible occupation assiduity, accuracy, the big patience, attentiveness and, certainly, taste are necessary.
 Now Lyubov Petrovna has moved to Samara to her son. But even there she still continues to create her magnificent handworks.

Глава II (2).
Творчество Зиновьевой Л.П. «Сотвори сама».
     К своему увлечению Любовь Петровна пришла в зрелые годы. Для занятий вышиванием у рукодельницы есть терпение и прилежание, художественный вкус, чувство формы и цвета.

     Зиновьева Любовь Петровна - творческая натура. Она не может строго действовать по схемам: обязательно что-то изменит, дополнит, придумает…

Если картина большая, на неё уходит не меньше шести месяцев кропотливого труда.

Любовь Петровна умеет ценить время. Она совершенно равнодушна к мыльным телеоперам. Смотрит исключительно новости. Вернее, слушает, потому что руки и глаза её в это время сосредоточены на новой картине. И часы за рукоделием пролетают, как минуты.

       До недавних пор мастерица не придавала значения своему творчеству. Щедро дарила вышитые картины друзьям и знакомым, как и шали, салфетки, воротнички, которые также мастерски умеет вязать. Но однажды работы  Зиновьевой появились на выставке НТТМ молодёжи - Западного Оренбуржья в Бузулуке, наряду с работами её учениц из ПЛ-8 Дарьи Косых, Людмилы Нуждиной, и получили самую высокую оценку жюри. Больше того, оказавшиеся среди посетителей истинные знатоки озвучили отнюдь не маленькую цену произведений Зиновьевой.

      А.Г.Соловьёв, член Союза художников России, познакомившись с творчеством Любови Петровны, уговаривал её открыть персональную выставку и предложил вступить в клуб художников Бугуруслана. 

    Любовь Петровна-верующий человек.  Определённое место в её творчестве занимают картины на религиозную тему. Это иконы, церковь в Филях, Петропавловский и Исаакиевский соборы, Кижи, часовня на берегу…

Вышитые скатерти, размером 2×1,5 Любовь Петровна подарила в храмы Нижнекамска, где живут родственники, и в райцентр Северное(рукодельница родом из села Соковка Северного района).

    Картины Л.П. Зиновьевой завораживают. Удивительная женщина полна замыслов и планов. В настоящее время очень ценится ручная работа. Хочется, чтобы работы Любови Петровны стали открытием для других, заставили задуматься и светло улыбнуться.

«Сотвори сама» - так называлась персональная выставка Любови Петровны Зиновьевой, которая открылась в мае 2006 года в краеведческом музее нашего города.

Свыше сорока картин было представлено на выставку. 

   По схемам были сделаны работы: «Москва купеческая», «Московский кремль», «У колодца», «Ангел», «Парусник», «Ржаное поле», «Дама в лиловом», «Японский пейзаж», «Зяблики на рябине», « Пастушок», «Кижи», «На озере», «Гречанка», «Синички», «Зяблики» и другие.

      По готовому трафарету на канве были изготовлены картины: «Кармен», «Лошади», «Ночное», «Лебеди», «Дама с книгой», «Цветочница», «Южанка с фруктами», «Продлись очарованье».

Глава II (3).
Интервью  c мастером вышивки.

1. Почему вы выбрали именно вышивание?

-Я заинтересовалась им ещё в детстве. Вышивать меня научила мама, и ещё некоторые навыки я приобрела в школе на уроках технологии. У меня до сих пор сохранились некоторые работы прошлых лет. Тем более вышивка сейчас очень модная, но мало кто занимается ей профессионально, а я решила попробовать.

2. Какой приём вы используете для выполнения работ?

-В основном я использую крест, полукрест и верёвочку. Вышивка получается ровная и красивая.
3. Откуда вы берёте идеи для вышивок?

-Я вышиваю по готовым схемам, но очень часто изменяю какие-либо детали с помощью своего воображения, а некоторые работы я создаю сама. Сама рассчитываю количество клеток, сама выбираю цвет мулине, сама планирую изображение.

4. Каковы основные образы ваших картин?

- На них я изображаю молодость, свободу и мир. Также я хочу подчеркнуть красоту и самобытность моей родины, а ещё мне очень нравится вышивать иконы.

5. Где проходили выставки ваших работ?

-Мои работы были на нескольких выставках в Оренбурге, Сорочинске, Бузулуке, Бугуруслане и Самаре. И все они были очень успешными.

6. Какая выставка запомнилась вам больше всего?

-Их все невозможно забыть! Для меня все эти выставки очень большая честь. Они приносят людям удовольствие и восхищение, а для меня это самое главное.

7. Что необходимо, чтобы заниматься вышиванием?

-Непременно нужно желание и уверенность, без них ничего не получится. Также сюда следует добавить усидчивость, внимательность и фантазию.

8. Приобретает ли кто-нибудь ваши работы?

-Да, несколько работ с моих выставок так и не вернулись ко мне. Две вышивки «Гжель» и «Хохлома» остались в Сорочинске, картину «Кижи» я отдала в Оренбург, а вот картина «Москва купеческая» (я работала над ней 1,5 года) отправилась в Америку. В городе  Оренбурге была выставка моих картин из серии « Я сама». Там было около 70 работ. Ажурная накидка, выполненная крючком, получила I место и диплом. Я подарила её артистке театра. Но в основном мои работы идут в качестве подарка к юбилеям и праздникам.

9. Есть ли у вас последователи?
-Ко мне приходят не только знакомые, но также молодые девушки. Все они хотят научиться вышивать аккуратно и красиво. У многих из моих приемников очень хорошо получается, и я рада, что оказалась хорошим учителем для них!

10. Что бы вы посоветовали молодёжи?

-Ну, прежде всего, конечно, чтобы они  обратили внимание, что всё прекрасное создаётся нашими руками, нужно только захотеть. Чтобы никогда не забывали об этом прекрасном искусстве, и всё больше приобщались к нему! Удачи и творческих успехов.
Глава II (4).
                                                    Описание полотен.

                                                    «Цыганка».

Едва цыганок прикрывает лохмотьев красных мишура,
Изящны руки их и ноги - открыты ночью всем ветрам.
Ресницы шёлковы сомкнулись, скрывая яркий блеск очей,
И вьются локоны с отливом волною тёмной возле шей.
Холодные туманы ночи росою утренней падут,
И мириады мелких капель украсят их нагую грудь.

Цыганский танец...

Пол Стариков
И снова, снова, снова, снова,
В который раз, в который раз,
До слёз пленит меня, хмельного,
Лихой цыганский перепляс.

Мелькание сапог "в гармошку",
И вьюга юбок из парчи…
Душа - на части! Вот немножко
И от восторга закричит!

А ну-ка, дай, цыган, гитару!
Давай, здесь неуместен торг!
Я с куражом твоим на пару,
Свой страстный выпущу восторг!

Все эротические точки
Одним касаньем нахожу:
Гитара стонет, жаждет ночки,
С трудом в руках её держу…

Простите, трепетные струны,
За мой неловкий политес,
Как видно, в этот вечер лунный
Опять в меня вселился бес!

Но нет, не песнями украшу
Я праздник разудалый ваш.
Раздайся, круг! Впустите Машу!
Тряхни "Цыганочкою", Маш!

Танцует стройная девчонка
Меж разухабистых цыган...
Джинсовый стебелёчек тонкий,
И боль моих открытых ран
Мираж… Твой маленький подарок…
Твой призрак невесомый… Клон…
В старинном интерьере "Яра"
Уместен и оправдан он. 

Глаза прикрою… света много…
К тому же, вот – соринка в глаз…
….
До слёз пленит меня, хмельного,
Лихой цыганский перепляс…

                                                                     «Цыганка».
Перед нами высокая, стройная и грациозная молодая девушка. Прекрасные, длинные кудрявые волосы развиваются на ветру. Лукавые и загадочные, большие глаза, ярко-алые губы. Белая как снег кожа. Гибкие руки с длинными изящными пальцами застыли в резком движении танца. Яркие цветы украшают растрепанные локоны. На ее стройной фигуре красуется невероятный наряд. Великолепная, ярко-красная юбка, очень длинная до щиколоток, с множеством складок и кружев. Она, как огонь разлетается во все стороны. Такая же ярко-красная кофта с длинными рукавами и ажурными складками завершается огромным бантом. На ногах «огненные туфельки» на высоком каблуке. Руки украшены тонкими, золотыми браслетами. В ушах драгоценные сережки кольцами. 
1. - © Copyright: Пол Стариков, 2005
Свидетельство о публикации №1512210963

While scarce the cloak of tawdry red conceals
Their fine-turned limbs which every breeze reveals
Their bright black eyes through silken lashes shine,
Around their neck their raven tresses twine,
But chilling damps and dews of night impair.
Its soft sleek gloss and tan the bosom bare.

                                                    «The Gipsy».
We can see young beautiful gipsy. She is very active and full of life. Her thick, wavy, loose over the shoulders, long, flyaway hair is jet-black. Her hair is interwoven with flowers. Her nose is short. Her eyebrows are thin. Her round eyes with long eyelashes are big, bright and very expressive. She has a burning look. Her mouth is small and with  full red as roses lips. Her chin is pointed and has a dimple. Her figure is tall, slender and graceful. There are many bracelets on her hand. The gipsy spins in swift dance. Her actions are fiery.
2. - "Gypsies". John Leyden цитируется по: Weideck H.E. Dictionary of Gypsy life and lore. N.Y., 1973. P. 193, 194.
                    «Цветочница».
          Сонет о Любви Цветочницы
Георг Тикавый
Тюльпанов волны, брызги фризий,
Стекающая пена роз,
Фиалки – цвета летних гроз,
Стрел гладиолусов капризы...

Каскады кремовых нарциссов,
Как море спутанных волос, – 
Мимозы ветви... Лилий воск
Под фритиллярий лёгким бризом...

Моя цветочница!
Цветочница

Валерий Чернышев
Цветочный магазин,
Красавец-господин.
И люди всё идут
В сей запахов уют.

В раю благоуханья,
О!! Нежное созданье,
Такой же красоты,
Как и её цветы

Улыбкою нежна
И грации княжна,
Букетик рая мне…
А я… как бы во сне.

И роза белая!!!
И ландыш розовый!!!
Вот тут прозрел я,
Дуб неотёсанный.

 3. - © Copyright: Валерий Чернышев, 2005
Свидетельство о публикации №1503200494

ЦВЕТОЧНИЦА АНЮТА 

Музыка М. Табачникова
Слова Г. Строганова

И зимой, и весной 
Аромат полевой 
И цветочная пыль в магазине. 
И влюбленный пилот 
От меня не уйдет 
Без фиалок в плетеной корзине. 
Пулеметчик, радист 
И безусый танкист - 
Все приходят ко мне за цветами, 
Потому что цветы, 
И любовь, и мечты - 
Это счастье, добытое нами. 

Зайдите на цветы взглянуть! 
Всего одна минута. 
Приколет розу вам на грудь 
Цветочница Анюта. 
Там, где цветы, всегда любовь - 
И в этом нет сомнений! 
Цветы любви нежнее слов
И лучше объяснений! 


                                                         «Цветочница».
Перед нами юная, высокая красавица на лесной полянке. У нее темные, выразительные глаза и тонкие. Изогнутые брови. Яркие, малиновые губы изображают милую улыбку. Рыжеватые волосы до плеч уложены в оригинальную прическу. Почти прозрачная кожа отражает лучи ласкового солнца. В ее нежной, девичьей кисти она держит букетик ярких цветов. Изящные ножки, будто лишь чуть-чуть касаются земли, так она легка и красива! В другой руке она держит огромную корзину с не менее прекрасными цветами, переливающимися всеми цветами радуги. На ней великолепное пышное платье. Оно длинное, до щиколоток. Рукава до локтей украшают легкие, белые кружева, вырез спереди также украшен ажурной вышивкой. На ногах красуются белые чулки и красные изящные туфельки на маленьком каблуке.    
4. - Сиреневый туман: Песенник / Сост. А. Денисенко. Новосибирск, "Мангазея", 2001, стр. 384-386                  
                                                 «Flower  woman».
 We can see tender gentle and very beautiful flower woman. On the back side of embroidery there is a landscape. It is glades of the forest. The young woman bears baskets of beautiful colorful flowers. Her dress is long red and looks rich. Her shoes are also red with short heels. The flower woman curly, fair, shoulder length hair. They beautiful arranged. Her eyes are brown and shy with big eyelashes. Her lips are small and red as roses. Her figure is slender and graceful. 
«Южанка с фруктами».
Перед вами проворная молодая девушка с живыми сосредоточенным лицом. Глубокие, как морская бездна, голубые глаза, тонкие черные брови, длинные ресницы, пухлые, алые, как розы губы. Яркий румянец играет на ее ярких щеках. Темно-каштановые, вьющиеся волосы аккуратно уложены. Хрупкие, розовые, но уверенные руки держат на голове огромную корзину с пестрыми фруктами. На ней легкое, словно облако, платье голубого цвета, с рукавами до локтя, все исполосовано многочисленными складками, создающими оттенки синего. Совершенная фигура, узкие, расправленные плечи, прямая, как струна, осанка. У нее гибкие загорелые руки и величественно повернутая шея.
                                      «The southerner with fruits».
We can a beautiful young southerner with regular shape of face. She wears her hair long and dark. On the back of her head she bears basket with juicy fruits. The women has thin black eyebrow. Her eyes are blue big and shining with long eyelashes. Her nose is small and some turned up/ she has full, bright and red lips. The woman’s body is some plump and has light akin. She wears weightless blue dress with short sleeves. This dress gives the tenderness to this image. 
 Заключение.
      Я подробно изучила творчество Л.П. Зиновьевой и выяснила, что особенностью в ее творчестве являются отражение самобытности и души русской природы, русских традиций, русской жизни. Она обращает внимание на малейшие детали и хочет выяснить преимущества вышивки перед остальными искусствами.
     В ходе исследования работы был составлен словарь и создан видеофильм. 
     Картины Л.П. Зиновьевой завораживают. 
     Удивительная женщина полна замыслов и планов. В настоящее время очень ценится ручная работа. Хочется, чтобы работы Любови Петровны стали открытием для других, заставили задуматься и светло улыбнуться. 
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